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THE PERSON-ENDINGS OF THE INDO-EUROPEAN VERB.

Professor Derertck, in his interesting KINLEITUNG IN DAS SPRACHSTUDIUM,
rests his defence of the agglutination theory of Borr on the assumption
of a relationship between the personal terminations of the verb and the
personal pronouns. Every theory on the origin of inflection must start,
he says, from the ‘Thatsache einer die Erklirung durch Zufall ausschliefien-
den Ahnlichkeit zwischen einigen Personalsuffixen und Pronominibus’ (p. 70).
Why we must start from this particular “fact’, he does not explain, tho’ I
suppose he had in mind Currs’s attempt to show that verbal flexion is
older than nominal flexion, an attempt which, as I have elsewhere endea-
vored to prove, seems to me the exact converse of what is warranted by
the evidence. Nor does he explain why we must accept as a "fact’ what
has been denied by more than one scholar. Accepting it as a ‘fact’, however,
as [ myself formerly did, it by no means follows that we are compelled to
go further and accept the agglutination theory. When the general type of
a language is inflectional, new forms will naturally adapt themselves to the
general type, and words, such as the English like, will pass in time into in-
flections. Even if we suppose the personal terminations of the verb to have
originally been personal pronouns no light will be thrown on the origin of
flexion, since in becoming flectional suffixes they would only have followed
the analogy of the nominal declension. Before the origin of flexion can be
discovered, a satisfactory account must be given of the origin of the case-
endings of the noun.

But is the relationship between the personal terminations of the verb
and the personal pronouns really a "fact’? [ also once thought so, but
further study has convinced me that I was wrong. When we try to analyse
the terminations of the verb, we find that they connect themselves, not with
the personal pronouns, but with the suffixes of the noun.

That this is the casc with the infinitive will be denied by no one, nor
will it be denied that the infinitive may be, and often has been, used
in place of the persons of the finite verb. [Fick has gone further and has
pointed out, with the hand of a master, that the first person sing. of the
Atmanepada present in Sanskrit is itself nothing but an infinitive.* Bhiv-e
or ad-¢ are as much infinitives as vid-¢, and chdye stands by the side of

I (OTTINGER GEL. ANZ. 6. AURIL 1881.



2 A. H. Savcr.

chéte. No known phonetic laws will enable us to extract the Greek -uat
from -papt, but -av is the Greek infinitive ending which corresponds with the
Sanskrit -e. As Frck has noticed, the Latin dedj is the Indian dadé. We
may, therefore, conclude that just as the participle amamini in Latin con-
tinued to be employed as a second person plural, so too in Latin und San-
skrit old infinitives continued to be used as first persons singular. There is
no reason why a similar use of the infinitive should not have survived else-
where in the verb.

Now the resemblance between the personal endings of the verb and the
personal pronouns turns out, when closely examined, to be really illusory.
It exists only in the case of the first person singular. All attempts to
connect the third person with a personal pronoun have been unsuccessful,
while it is only in Greek, where an original t w has become s, that the second
personal pronoun resembles the termination of the second person of the verb.
Between the dual and plural forms of the pronouns and of the verbs it is
difficult to discover any likeness whatsoever.

On the contrary between ¢épovz. and the participle gépovzec there is
an unmistakable connection, while, as regards the nasal, ¢zpnvzt bears the same
relation to wepéri® that addntas does to adatds. DBut zzpin is a stem of
exactly the same formation as yzvem (yévzars): Cp. Sanskrit stems like ramati,
vrkdti. That there is no difficulty in an abstract noun being used to denotc
the third person of the verb is proved by Turkish, where dogd is ‘a striking’
and "he struck‘, as well as by Semitic grammar.? [ will not decide, however,
whether zzpét is the locative of a stem wzpite or whether it is the stem itself,
tho’ my own inclination would be to regard it as a locative; in any case it
seems to me impossible to dissociate it from a noun like ydvzais

Equally impossible is it, as it seems to me, to dissociate @zpovrt from
the present participle «zpovzzz. Both in Turkish and Semitic the present
participle is used as a third person, and it is perhaps the most natural way
in which primitive man could express this grammatical relation. How
wipovtzs became wipovtt [ conceive to be as follows. In the first and second
persons plural the terminations -pz: and -zz; stood by the side of -pe and -z
1Skt. -ma, -ta). The analogy of these persons caused a form gipovts to
spring up by the side of =épuvrzz in the third person, and the termination
of mépoviz was in its turn assmnhted to that of wepéz. I think there can be
little doubt that the secondary termination of the third person plural (-ovz)
was due to assimilation to the “secondary’ termination of the third person
singular.

If we now turn to the first person singular we shall find that its supposed
connection with the first personal pronoun is refuted by the discovery of
Screrer and Brueaaxy that -pe and -m were not the only suffixes by which

* The accentuation is based on Fick’s discovery that, where n and e are correlated, & marks
the accented vowel, n the unaccented one. Bhavati, bhdivanti, and tudadti, tuddinti are due
to contamination.

2 SAVCE on THE TENSES oF THE ASSYRIAN VERE, IRL. OF TIHE ROYAL ASIATIC SOCIETY
X, L (1876).
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it was denoted. The suffix -a served the same purpose, and if we may
judge from the preponderating employment of this suffix in Greek and
Latin it was more in use than -p.. Now -a has no resemblance whatever to
the first personal pronoun. On the other hand it is a nominal suffix. So
also is -m, especially when it is remembered that in forms like gz:Fm
(¥yz02 the m is sonant just as it is in an accusative like =som. Between
the nominal and the verbal m, m no phonetic distinction can be drawn. The
question now arises: which is the older form, -ut or -m, since it is plain that
they cannot be dissociated from one another? IFor my part, I sec no possible
way of deriving -m from -p:; there is no known phonetic law which would
permit it, and assimilation is equally out of the question. On the other
hand, the analogy of wspsmt would easily explain the transition of =épou into
wépour. It therefore seems to me that -m, -m is the more original form of
the first person singular, from which -pt has been created by assimilation to
=zoztt, and consequently that the first person singular of the verb was pri-
marily a noun in the objective case. It was, in fact, the object of the first
personal pronoun.

If the ‘secondary’ ending -m is the older, the primary’ -ut being the
product of analogy, it will follow that the "sccondary cnding -z of the second
person singular is also older than the ‘primary’ -3.. If so, we have again a
common nominal suffix, and our only hesitation would be as to whether we
should regard this suffix as here denoting the subjective {or nominative) casc,
or as being the suffix which we find in abstracts like yzve-c. In any case, I
believe that the verbal conjugation was primitively =épop, =zzpés, zzpin and
not wzipout, 2pé3, wepemt. In the past tenses analogy acted in a contrary
way to what it did in the present, the termination of the third person zzpzut

=
3

being here assimilated to those of the first and second persons, thus producing
the ‘secondary’ termination -z.*

Just as we find -2 by the side of -m in the first person, so also we find
-z by the side of -s in the second. This -}z must be closely related to
the -Bi- of the imperative, and both -ilz and -H. are nominal suffixes. That
they did not originally denote a specific person is clear from the fact
that -ile also appears in the first person plural where it is attached to the
terminations -uzc and -pz (-pzsbla, -pziie).  According to Avorroxios there
was an Aolic form -pzitzv, which bears the same relation to pzite that nupa-
vo-lhzv does to umat-le. By the side of -ilev there also existed -ilz in the
sccond person pl., like -pz by the side of -pzv; but | suspect that the vocalic
termination was influcnced by that of z:pz-zz. At any rate, it cannot be
comparced with the Skt. -dhwe and -dhwam.

The forms of the first person plural are -pz (which has becn lost in
Greek and Latin, except in combination with -ilg), -pzv and -pzz. The origin
of -pzv seems to be the same as that of the v ephelkystikon; -pzv came
to stand by the side of -pz like xév by the side of 3, wsv by that of wu, or
7uiv by that of appe, and in Jonic and Lesbian succeeded eventually in

* ] reserve the 3. person sing. of the perfect for future discussion.
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banishing -us altogether.” Perhaps in Aolic the analogy of the middle form
in -psitzy had something to do with this result. In -gz-g we find the same
suffix as in the second person singular, while -uz, like -tz, presents us with
the termination that we have in cuus, 3¢ or the dual maidz. In -pesita the
attachment of -fla to -usc is similar to that of -3t to -z in a word like TOHIIIN;
TH025 1 TONEIT 11 wEpanss  wapons T,

The dual forms -va, -vas, -vahi etc. I shall for the present lcave
aside.? It has already been recognized that the Greek middle form -pzilov
has been modelled after the 2. and 3. persons in -(3'hov, and that these have
followed the analogy of the active -tov, -tqv. The two latter are merely
accusatives of nouns in -to- and -tv, and it is impossible to discover any
relics of personal pronouns in them. They must be ranked along with
the verbal adjective in -t4-: and the middle person-ending in -to, of which,
however, I am not prepared to offer an explanation any more than of the
middle person-ending -wov (-unvl.

Against the hypothesis of a nominal origin of the forms of the finite
verb no syntactical objections can be raised. There are many languages
which do not possess a true verb, and the Polynesian verb is really a noun.s3
From time to time we find constructions surviving in the Indo-Kuropean
languages themselves which point to an age when the primitive Indo-European
had not as yet evolved the conception of a verb. The original Zvhop
wéonw I fam! a bearer’ differed but little from the Latin ego Verbum,
and tFzp zpiz was exactly equivalent to tu scelus. The meaning of the
sentence was determined by the context and the order of the words which
composed it; it was only gradually that this meaning came to be transferred
from the context and attached to the terminations of the words themselves.
Lubwie’s principle of adaptation will alone account for the fact that the
verbal person-endings are not self-explanatory, that is to say, do not contain
the singular, dual, and plural forms of the personal pronouns. If they did
so, there would be as little difficulty in proving the fact as there is in the case
of the first and second persons of the Semitic verb.

OXFORD.
A. H SAYCE.

* We must, however, remember that -pev is a termination of the infinitive and reappears in
pevat and the participial -pevez.  As zév is older than =, so it is very possible that -pev is
older than -pe. In this case -pev and -pe will be independent forms, -pe being possibly due to
assimilation to -te.

2 Va and vas are related lo -Fev (as in gpepe-lev = pipewy) as ma and mas are to -pev,
Compare also Vedic di-vane, Greek dol vt (oeSvar), as well as the Sanskrit sufiixes -dh-we,
-dh-wam.

3 Scc STBINTHAL, CUARAKTERISTIK DER  HAUPTSACIILICHSTEN TYPEN DES SPRACIIBAUES
pp. 156—176.
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